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hebrew
Hebrew|Meanings:
* God * god * goddess * divine ones * angels

Noun, masculine nax nn

ESV  |Then Saul said to his servant, “But if we go, what can we bring the man? For the bread in our sacks is gone, and there is no present to bring to the man of God. What do we have?”
NIV Saul said to his servant, “If we go, what can we give the man? The food in our sacks is gone. We have no gift to take to the man of God. What do we have?”

NLT “But we don't have anything to offer him,” Saul replied. “Even our food is gone, and we don't have a thing to give him.”
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greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” {nev ZaovA T@plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo
greek

The definite article nabapiw avtobplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigavtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) T®plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek
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greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkai
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Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” i6ob mopevoéueba kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” t{ oloopev T@plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo
greek

The definite article av6pwnw Todplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article Beobplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigBeog

greek

Masculine noun meaning:

* A god or goddess * God &t oiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo

greek

The definite article Gptot ékAelolnacty €k TGvplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd
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The definite article dyye{wv nu&v Kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkat

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” mAgiov o0k £€oTivplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigeiui
greek

£lul is the first person singular verb for “to be” (elvat [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example &iuf is the word for am and Av is the word for was, e.g. ped AuGv eloeveykelv
T(plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo

greek

The definite article avBpwn tobplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article 8eobplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigBeog
greek

Masculine noun meaning:

* A god or goddess * God toplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article bndpyov Auiv
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‘KJV Then said Saul to his servant, But, behold, if we go, what shall we bring the man? for the bread is spent in our vessels, and there is not a present to bring to the man of God: what have
we?
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